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Actes du Colloque international en l’honneur du 40-ème anniversaire du département des
Philologies ibéro-romanes de l’Université de Sofia, Sofia 2002, ps. 173-180 (en bulgare).

15. «Tres obras lexicográficas sefardíes de Bulgaria», Presente y futuro de la Lingüística en
España, Actas del II Congreso de la Sociedad española de lingüística, Madrid, 2002, ps. 428-
434.

16. «La muerte de una lengua “de mala muerte”: Notas a propósito de Death of a Language, de
Tracy Harris», Sefarad 60, 2000, ps. 417-434.

17. «El Diccionario judeoespañol-búlgaro de Albert Pipano como testimonio lexicográfico»,
Jewish Studies at the Turn of the20th Century, Proceedings of the 6th European Association
for Jewish Studies Congress, Tolède, Espagne, 20-23 juillet 1998; Leiden – Boston – Köln:
Brill, 1999, ps. 530-537.

18. «La contribución de los estudios balcánicos a la interpretación de textos sefardíes», Actes du
Congrès International "Romania I", Jena, 30 septembre - 3 octobre 1997 (sous presse).

19. «Les temps modernes: couplets du poète séfarade Sa‘adi Haleví», Actes du Colloque
International en l’honneur du 35-ème anniversaire du département de Philologies ibéro-
romanes de l’Université de Sofia, Sofia, le 2 et le 3 juin 1997; Sofia, 1998, ps. 157-161 (en
bulgare).

20. «À propos de la chronologie d’attestation de quelques lexèmes en espagnol préclassique
d’après les données fournies par le judéo-espagnol de Bulgarie», Annuaire de la Société
d’études interdisciplinaires des ethnies et des établissements humains DIOS, n.1, Sofía
1999, ps. 155-159.

21. «Les pronoms séfarades: un résultat d’influence mutuelle et évolution indépendante»,
Sapostavitelno ezikoznanie (= Revue de Linguistique Comparée), XVII, n.3, Sofia, 1992, ps.
130-133 (en bulgare).

II. Compte-rendus:

«SCHMID, Béatrice / BÜRKI, Yvette (2000): “El hacino imaginado”: comedia de Molière en
versión judeoespañola. Basel: Romanisches Seminar der Universität Basel, 238 p. (ARBA, 11)»,
Estudis Romànics XXIV, 2002, ps. 334-337.

III. Chapitres de livres:

«Sofía, la ciudad salvada», en Elena Romero (ed.), El camino de la lengua castellana y su
expansión en el Mediterráneo: las rutas de Sefarad. Itinerario cultural europeo del Consejo
de Europa, Logroño: Calle Mayor Publicaciones, 2008, ps. 165-185.


